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[TRANSLATION — TRADUCTION~

No. 4372. AGREEMENT1 BETWEEN THE KINGDOM OF
BELGIUM AND THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG
CONCERNING TRADE IN PHARMACEUTICAL PRO-
DUCTS. SIGNED AT LUXEMBOURG, ON 28 MARCH 1958

The Governmentof the Kingdom of Belgium and the Governmentof the
GrandDuchy of Luxembourg,

Haveagreedas follows

Article I

The sale of pharmaceuticalproductsmanufacturedor preparedin Belgium
or importedinto Belgiumfrom a third countryshallbe authorizedin the territory
of the GrandDuchyandshall be exempt from the provisionsof the Luxembourg
Ministerial Orderof 23 September1957.

Article 2

Thesaleof pharmaceuticalproductsmanufacturedor preparedin Luxembourg
or imported into Luxembourgfrom a third country shall be authorizedin the
territory of Belgium andshallbe exempt from the provisionsof article 11 of the
Belgian RoyalOrderof 20 August 1955.

Article 3

The two countriesshallperiodicallycarry out testsof drugs put up in phar-
maceuticalform, similar to those they carry out for domestic products. The
cost of such testsshall be borneby the State which makesthem. The results
of the analysisshallbe transmittedto the otherParty.

Article 4

The pharmacydivisions of the public health servicesof the two countries
shall keepup to datea list of the firms andproprietarymedicinesto which this
Agreementrelates.

Article 5

They shah by common agreementprepareand keep up to date a list of

‘ Cameinto force on 28 March 1958, in accordancewith article 13. Is not applicableto the
Territories of theBelgian Congoand Ruanda-Urundi.
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(a) Proprietarymedicinesso expensiveto analysethat it isvirtually impossible
to testeverybatchmanufactured;

(b) Productswhich canbe partially tested;

(c) Productswhich it is deemedimpossibleto test in the presentstate of
knowledgeof analyticalmethods.

Article 6

Thepharmacyinspectionservicesof thetwo countriesshallexercisesystematic
and especially careful supervision over factories manufacturing proprietary
medicineswhich cannotbe tested.

Article 7

If a batch found not to conform with the declaredformula is put on the
market, or if asamplesubmittedfor analysisis found not to belongto the batch
which hasbeenput on the market,the firm concernedshallceaseto benefitunder
this Agreement.

At the requestof the firm concerned,the respectiveadministrationsshall,
by common agreementandwithin two months, fix the dateon which the firm
may againbe permittedto benefitunderthis Agreement.

Article 8

This Agreementshall remainin force for threeyearsandshallbe renewable
by tacit agreement. It may be denouncedat the end of eachthree-yearperiod,
subjectto six months’notice.

If the scopeof this Agreementis changedasa result of new legal or admin-
istrative provisionsintroducedby one of the Parties,the otherParty shallhave
the right to denouncethe Agreementwith immediateeffect.

Article 9

The competentadministrationof eachof the two countriesshallcommunicate
to the competentadministrationof the other country, at its expressrequest,
analysisreportson drugsput up in pharmaceuticalform, whetherlocally manufac-
turedor imported.

Article 10

Pendingthe conclusionof a joint agreementwithin the frameworkof Benelux,
the GrandDuchy of Luxembourgshall grant to the Netherlandstreatmentnot
less favourablethan the preferential treatmentestablishedunder the Belgium-
NetherlandsAgreementof 9 January1957.
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Article 11

If the GrandDuchyof Luxembourgshouldgrantto the Netherlandstreatment
more favourablethan that provided under the Belgium-NetherlandsAgreement
of 9 January1957, the Grand-Ducalauthoritiesshall, in the absenceof previous
agreementbetweentheBelgian andLuxembourgadministrations,takeall necessary
measuresto preventre-exportto Belgium.

Article 12

In the event of differences of interpretation or difficulties of application,
thetwo administrationsshallconsulttogetherwithin theframeworkof theBelgium-
LuxembourgMixed AdministrativeCommission.

Article 13

This Agreementshallenterinto force with immediateeffect.

DONE in duplicateat Luxembourgon 28 March 1958.

For the Governmentof the Kingdom of Belgium:

R. TAYMANS

[SEAL]

Forthe Governmentof the GrandDuchy of Luxembourg:

BECH

[sE~.i~]
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